
第五一 E次全體會議(本局末次會議）

— 九五r a年十二月十七日星期五午後二時四十五分紐約 

主鹿：Mr. Eelco N. VAN KLEFFENS ( 荷蘭）

A/PV.SI5

議程項目五十三、四十八、七十三及三十八； 

秘書處組織 

第五委員會報告書 (A /2884)

聯合國行政法庭判決支付賠償金 

第五委員會報告書 (A /28S3)

一九五五年聯合國十週年紀念 

第五委員會報吿書 (A /288S)

一 九 五 五 會 計 年 度 槪 算  

第五委員會報告書 (A /2886)

第五委員會報吿鼻 Mr. Liveran (以色列)提出 

該委員會的各項報告書，並發言如下：

— . Mr. LIVERAN (以色列），第五委員會報吿 

員：我紙想表示兩點意見。第五委員會對於諮詢委 

員會所給予的寶貴幫勒，很是感佩。諮詢委員會就 

許多問題所作精購的研究，整個說来在國際組織的 

行政辦法中構成了一種修得注意的紀錄，並有力地 

證明該委員會努力不搬，各委員孜孜不倦，致力於 

大會要求他們所作的工作。

二 . 其次，我想提到第五委員會對於秘書長在 

過去一年內所表現的成績，曾加贊揚。 就是專從行 

政方面来看，這種成績也是很 fît得注意的。在項目 

繁多處理困難的譲程結束的時候，第五委員會全體 

委員都咸覺到秘書長領導有方，聯合國的事務處理 

得很好。

三 . 主席：我們大家都感謝 Mr. Liveran提出 

報告。不 幸 當 Mr. Liveran謎到秘書長領導有方的 

時候，秘書長因故離鹿，但我可以向大會保證，我 

—定會使秘書長知悉這些意見。

依據議事規則第六十八條的規定，經決定第五 

委員會的各項報吿書，不加財論。

四 . 主席：現在我請大會注意第五委員會關於 

譲程項目五十三 "秘 書 處 織 " 的 報 吿 書 〔A/2884〕。 
第五委員會已 -^致建譲通過雨個決譲草案，第一個

的標題县 "秘書處組織 " ，第二個是"修正聯合國職  

員服務條例"。

五 .由於大會中沒有位代表覺得有就這兩個  

決譲草案解释他投票立場的必裏，又由於第五委員 

會的一致決定，知果沒有人反對的話，我將認爲大 

會致通過這兩件決譲 草案。

決定如議。

六 . 主 廣 :我們現在封論第五委員會的次一報 

告書；這作報吿書闕涉議程項目四十八卽"聯合國  

行政法庭制'決支付賠償金 " 問題。關於這個問題，大 

會現在有如下幾種文件：A/2883, 第五委員會報吿 

書；A /L .1 9 2其中載有十五個會員國對第玉委員會 

報告書中所提決議草案提出的兩件修正案；A/L. 
193 ,其中载有瑞典提出的件修正案。

七 .，在沒有請要解釋投票立場的各代表發言  

前，我想指出一點：各代表當热可以就我們現在所 

審 譲 的 三 個 文 件 中 的 任 何 發言。

八 . Mr. HEMSLEY (加拿大）：第五委鼻會在 

其關於行政法庭支付赔償金問題的報告書中提出了 

一個決議草案，我現在能有機會在大會中對這件草 

案提出了修正案，深以爲幸。這些修正案栽在文件 

A /L .1 9 2中，係由十五個會員國聯名提請大會審  

譲。

九.據加拿大代表團和提出這些修正案的其他  

代表團看来，許多會員國在第五委員會中對於該草 

案的雨種措辭中的任何一種，都不能完全满意，這 

—點似乎是很顯明的。措辭略有不同，贊成者也許 

會更多同時大多數會員國的意願也會更淸楚地表

出来。因此，原決譲草案的聯合提案國已和其他會 

員國諮商，想擬出一件能爲大多數代表團接受的修 

正案。我們希望现在這些修正案能達到這個目的。

—0 . 各國代表團都知道，第五委真會討論這 

個項目的時候，各力曾經不斷地採取妥協態度。阿 

根廷和美國就這個譲題提出的第一個決草案被撤囘 

了，在更多國家的參加下，另外提出了一件大加修 

正的決譲草案。後来各方就這件決譲草案提出了若 

干修正，並經原提絮國接受。其他修正案沒有被決 

譲草案的提案國接受，但雜第五委員會勉钱凑成多



數通過。加拿大和在我們所審譲的修正案中列名的 

其他各會員國曾試圖把這種妥協方法推進一步，以 

期獲得一個可爲更多國家接受的決譲草案。

^第一件修正案提譲在決議草案前文的最  

後一段中，以 " 覆核 "一詞替代 "對……提起上 t r 等 

字。各位都知道， "覆核"一詞是國瞭法院在其諮詢 

意 見 1 中提到道個間題時所用的措辭。我要強調一 

點：據修正案的聯合提案國的意見， "覆核"一詞合 

義較廣，可以包括上僻及其他司法程序。

- «二 . 因此這種修改的目的，以及我們現在所 

審譲的第二個修正案（b)(H) 段中的類似修正的目 

的，不在限制特別类員會紙考慮一種特定的司法覆 

核的方式。

一三.我們的第二個修正案意在將一項厕於大 

會在原則上接受由司法機闕覆核聯合國行政法庭制 

決的規定，列爲決議草案B 節 第 段 。各位當記得 

這項規定本来列在原決譲草案B 節中，可是從来沒 

有表決過3 我們相信委員會會接受該段，因此聯合 

提案國想在這個時候把它提出来請各位審議3 擬譲 

修正案要删去 " 可能"兩字，俾使 B 節的現有的第一 

段能和這個滑添的一段相協調3

一四 . 最後我想再說一遍 ：這些修正案是本妥 

協精游提出来的，同時我們深信如果這些修正案被 

接受了，那麼決譲草案將表示最大可能的協譲。因 

此我們懇切建譲大會千以通過。

—五 . Mr. ENGEN (那威）：我 想 解 釋 下 那  

威代表團對於卽將表決的決議草案和修正案的投票 

立場 0 該決譲草案载在第五委員會報告書〔A,/2883：) 
中，修正案則係由十五個國家的代表團提出来的，載 

在 文 件 A /L .1 9 2中，並 a 由前一位發言人卽加拿大 

代表予以解釋。

—六.在第五委員會審譲這個項目的時候，原 

决譲草案提案國和企圖修改這個草案使 t 和自己的 

意見相一政的若干代表團之間，在意見上有很大的 

不同；後来發現後者的意見是該委貢會大多數委員 

的意見。該委真會依據這些意見通過了  •一項建譲 , 以 

使向大會提出。可是處於少數地位的代表團仍奮不 

斷努力，企圖使大會潘過一件比第五委員會所道過 

的草案接近它們意見的決譲案。爲了達到這個目的， 

它們提出了若干修正案，以便大會審譲。

—七.研究了這些修王案之後，我們承認這些 

修正案是本着和解精神而草擬的，我們很感欣慰。

* 國際法院一九五四年報吿書，一九五四年七月 

十三日 ■ 於"聯合國行政法庭命付賠償之制決效力  

問題 " 的諮詢意見，英文本第四十七盲。

我向這些修正案的提案國保證：就那威代表團而  

言 ,我們研究這些修正案的時候,具有一種眞正的意 

願，就县企圖調和各種銜突的意見。它們的原提案 

中本来有若干規定經那威代表團因原則上理由表示 

反對，道些修正案的提案國a 經把梆些規定放棄了， 

因此我們在這一力面的工作較具進行。

—八 . 在各項修正素中，我們現在我 •一種提議： 

大會應該在原則上接受司法覆核制度。十分坦.白地 

說，在本屆會譲中我們遺沒有機會就這個間題作撒 

底的研究；因此部威代表團露爲在沒有作這種研究 

前，就表示認可態度究意是否妥適，殊堪懷疑。就 

我們而論，我們一定遺需要更多的時閩，線能就這 

個十分複雜的間題的一切方面作成決定。

九 . 無論如何，這種在原則上的接受不能認 

爲是最後的，也不能認爲》於我們將來就這個間題 

所作的討論有拘束力。我們對於大會這種接受的了 

解不過是：我們認爲建立 - 種司法上訳制度，比較 

沒有這種上訴可能性的制度更能切實維護適當法律 

程序的原則。我們可以同意：在這種情形下，除非 

反對上斬制度的論據強而有力，否則這種上訴制度 

是可以採用的。

二0 . 襄於這些考慮，那威代表團將不投票反 

對 文 件 A /L .19 2中所载第二個修正案的 (a )段 ，而將 

於表決時棄權。不過我要強調一點：大會在沒有接 

到具體而詳細的提案前，不應該就任何一力面作成 

最後決定。紙有到了那個時候，我們籍能答覆下述 

的有開問題：上餅制度是否會使爭端更爲複雜並且 

更趨惡化？它會引起過分耽欄嗔？ 會便刺爭端的 

公平解決嚼？再者，上訳制度是否會以充分的速度 

確保一種侵權行爲在相當時閩內獲得糾正？遺是它 

會需要很長的時間去達到一個最後的决定，而在事 

實上使受害的當事人幾乎不可能獲得公平的處理。 

塵於現有的機構 a 霞很複雜，最後一個間題似乎特 

別有圃係 3 可是從詳研究這個間題的時候，遺會發 

生許多間題，我所提到的紙是少數幾個罷了。就 

我們而言，我們襄保留在適當時候提出這些問題的 

權利。

二 一 . 說到這塞，由於在第五委員會中所作的 

若干陳述，那威代表團認爲必須聲明：我們在行政 

法庭的制決嘉沒有找到一點使我們深信有建立一種 

上餅制度的追切需要。

二 二 .關 於 他 們 的 第 項 修 正 ，就是以，'覆核 " 
- 語替代 "對 ……提 起 上 語 ，那威代表團本合 

作精神，願意接受這種變更。可是這並不是說我們 

a 經放棄了我們的信念，就是一種非司法性的覆核



制度是不能接受的。要我們同意任何新的程序的必 

要條件是：我們將財論一個司法性的上評制度。同 

樣重裏的是：行政法庭的權力、獨立及司法性質在 

這種制度內必須予以保全。在我所指出的這種明確 

的了解上，除我所說過的對第二項修正案U )段將棄 

權不投票外，那威代表團願意投票贊成我們現在所 

前論的修正案。

二三 . 最後，卽使該草案表示在原則上接受司 

法機關覆核制度，我們仍將投票贊成該決譲草案的 

全文。這個問題和決譲草案A、C 兩節通過後便根本 

解決的各項問題比較起来，畢意是次要的。

二四 . Mn SANDLER (瑞典）：瑞典代表團認 

爲第五委員會所通過的決譲草案涉及兩個應該分別 

論述的間題。國際法院一旦發表它的諮詢意見，t忍 
爲行政法庭的裁決是終局的裁決，聯合國應該作的 

唯一的事是察悉道種意見，並在顏算上作必要的安 

徘。

二五.行政法庭今後所作制決交由司法機閲覆 

核問題，完 全 是 另 囘 事 。由於决譲草案把道雨個不 

同的間題浪爲一談，若干國家遂投票反對預算上的 

安徘，因爲它們不贊成關於司法機開覆核問題的投 

票結果:；我們認爲這種情形是很不幸的。我們雖對 

於道種聽其發生的情形表示遺械，對於這次全體會 

譲現所審譲的聯合修正案，仍將以棄權爲限。我們 

採収這《態度的理由和那威代表團所舉出的相同。

二六.我們認爲在沒有知道這種司法機關的覆 

核將球取何種力式前，不可能決定對行政法庭的制 

決是否須交司法機關覆核間題的態度。我們對於美 

國代表團在第五委員會中所提出的寶體提案，當然 

不能贊同。聯合修正案如經通過，我們自當投票贊 

成决譲草案全文，俾確保聯合國債務的承付。

二七 . 由於上通各節，本代表團認爲明年根據 

特別委鼻會報吿書財論司法機鬪覆核，或者上訴問 

题的時候，我們有充分的自由来決定立場。

二八.現在我要就本代表團所提出的修正案 

〔A/L.193〕說幾句話。據我們的意見，該特別委員 

會應該滑加委員的人敷，俾更能確保地域上的適當 

分S2, 並確保在這個間題的辯論中所發表的不同意 

見部可在特別委員會中表達a $ 於這些理由，本代 

表團a 經提»墙派那威和叙利亞兩國爲特別委員會 

委員。

二九 . Mn FULBRIGHT ( 美利堅合衆國）：全 

體 É •議所審議的聯合修正案〔A /L.192〕於十五個聯 

合提案國代表團和其他許多國代表團十分眞擊的努 

力的產品，斯在個共同的某本前提上，達成最大

可能的協讓一一有意義的紘譲。第二個修正案 (a)段 

'提譲在 B 節 中 添 列 個 新 的 第 一 段 ，表示在原則上 

贊成由司法機關覆核聯合國行政法庭所作裁決，而 

絕不政妨礙大會就訂立實施該原則的程序所作的最 

後决定。

三0 . 因此，經提譲在前文未段及B 節第二段 

中以 "覆核，’雨字替代 "上 f T 。 這種修改將使決議草 

案的措辭符合B 節新添的第一•段的措辭，也符合國 

際法院多數意見的用語。國際法院的用語一一見一 

九五四年七月十三曰諮詢意見第五十六及六十一育 

一一是 "覆核 " 及 "司法機關覆核"。

三 最 後 ，第二件修正案（b) ( i)段提議収消 

B 節現有的第一段中 " 可能" 兩字，因爲這個形容詞 

和業經明白表示的以原則上協讓爲某礎立郎開始工 

作的意願不特。

三二.第五委員會中的辯論顯示各會員國願意  

認真注意這個 "覆核 "程序間題。各國政府對於它們 

自已的國家機關有各種長時間經驗。遺有國際勞工 

組織行政法庭規約第十二條的先例。擬譲的會講當 

可 多 方 參 考 這 切 經 驗 ，以便建譲一種最適合於聯 

合國特種需要的制度。

三三 . 我招信在這個項目的辯論過程中，大家 

a 經明白美國欧府力求通過一種由司法機關覆核法 

庭制決的程序的動機，是加雍而不是削弱聯合國秘 

書處。我相信爲了聯合國的健全發展，一倘银有力 

的秘書處是必需的我們也相信如果一個秘書處和 

外面世界完全絕綠，如果它的職員似乎無須遵守通 

常的行爲標，，又倘若它因此而不能保持公衆對它 

所表示的充分信心，那麼不論這個或者任何其他一 

個秘書處，是不可能成爲一個強有力的組織的0

三四.當我說聯合國秘書處不應該和外面世界 

絕緣，或者是把它視作一個與外界無關的團體的時 

候，我的意思並不是秘書處不應該獨立不倚C 當然 

秘書處是應該獨立的，它的忠誠不應該受會員K 的 

糟踢。不過有一點必須記住：會員國方面固然有義 

務避免干涉秘書處的忠誠，但秘書處職g 方面也有 

—種相互的貴任，那就是維持期望於守法公民的忠 

誠標準，我們相信司法機關覆《行政法庭制决的規 

定將向各會員國人民提供較大的保證：秘書處職 

員ê 當遵守期望於他們的行爲標準。

三五 . 我們也相信訂立一種司法機■覆核程序 

將加雜秘書長和職員之間的關係就他們一方面而  

言，職員將有更大的保證，知道他們的法律權利和 

特權將受尊重。就赫書長而言，他將獲有一種保證，



就是他以聯合國行政首長資格所作的決定，將獲得 

充分的司法上的考慮，同時憲章和職員服務條例所 

規定給他的權力將在法律上受到充分的尊重。

三六 . 在結束前，我要對這件修.正案的聯合提 

案國致謝d 躲遺要對響應美國等代表團的主張的各 

國代表團致謝；他們會對我們爲設法通過由司法機 

關覆核行政法庭裁決的原則而作的努力有所表示。 

我完全明瞭他們所有的懷疑和困難，也知道他們中 

有許多人認爲需裏更多的時間来考慮這個問題。據 

我的意見，那些代表團能響應我們爲適應他們的觀 

點所作的不斷的努力，就證明了聯合國作爲一個聚 

會地點的基本慣値，在這個地方各種不同的意見可 

以得到調和，大家可以在這襄作倾心的懇談，這是 

很令人興奮的。

三七 . 養國代表團本這種同標的精神，熱烈支 

持並將投票贊成瑞典代表團所提的修JE案章案〔A/ 
L.193D, 其中規定槽派那威和鼓利亞兩國爲特別委 

鼻會委員。它們的參加將提高該委員會的地位，並 

確保各種不同意見有更充分表達的機會。

三八 . 各會肩國如果在原則上表示同意，又有 

專家們的充分指導，遺有個求取成功的決心，那 

麼大家可以確信一定能爲聯合國行政法庭建立一種 

公平而可行的覆核制度

三九 . 最後，在本屆會譲中我很榮幸地和各國 

代表團共事，我要對他們表示我個人的深切的謝意。 

我在這次開會期間所獲得的經驗，是我生命中最有 

舆趣的一種輕驗。我們對於各項共同問題當然有許 

多不同的意見3 可是我蕭■爲我們a 經再一次顯示紙 

要具有善意和自制的態度，我們便可就我們的異見 

獲政相當的調整。祝各位重諷快樂。

四0 .  Mr. SAPRU ( 印度）：我很高舆地指出， 

加拿大和其他十四個國家现在提請大會審譲的修正 

案比他們中若干國和美國在第五委員會中原提的決 

譲草案改進不少3 他們a 經把他們原提決譲草案B 
節第四段取消，據我們看来那一段是該決譲草案中 

最不能接受的部位。

四一.大家不要誤會我們對於行政法摩的裁決 

或是國際法院的多數意見有何爭譲，我們力圖從司 

法原则觀點來處理這個問題。

四二，我認爲無镇論述這個問題的發展經過。 

印度代表團不反對純司法上斬的原別。誠然，如果 

各方能夠譲妥設立一種機構，那麼很有理由贊成設 

立一種司法法庭，這種法庭將作爲一種糾正錯誤的 

法院。在每一種司法法庭制度中，不能是國家的或

是國際的 , 應該有種具有崇高權力的司法法庭，這 

個法庭可以進行千預，俾於一個法院擅自行使它所

不應該有的營轄權，或是沒有行使它所具有的管轄 

權，或有重大不規行爲，或者 *B 的行爲違反法院所 

設想的天然巫義的 .県則的時候，廣可予以糾正。上 

訴法院應有的權力間題，12的組成方式以及它所採 

取的受理和處理上訴案件的程序間題，將兽特別委 

員會所考慮的事項；我們希 a 該委H會的委員人選 

將依照瑞典代表的建譲辦理，其中亦有那威和敍利 

亞參加。

四三 . 可是我要說明一點：我們雜然並不依據 

那 種 意 思 提 議 種 修 正 ，但我們課爲 "上訳"一詞比 

较妥善 3 " 覆核詞在我 國 的 法 律 中 沒 有 像 在 美 》 i 
法律中那様膚泛的涵義。 在我 fra的法津體系中，覆 

核是裁決案件的法院根據某種特定的理由所作的再 

審，例如由於在紀錄上發現顯而易見的錯誤，或是 

由於在訴譲凭序的後階段中發現了物證，這種物 

證在審理案件的時候當事人未能提出，而旦就是經 

過十分努力而仔細的搜集後也未能提出。依據美國 

法律，覆核的涵義較廣，它包括所謂上訴程序。

四四 . 可是我要說明一點：我們完全反對依據 

任何會員國向大會或第五委員會提出的動譲，討論 

一個案件。我又假定我 ff!所想像的程序紙在將来適 

用，而沒有任何溯及旣往的效力。依據事理，大會 

不能作爲一個司法機闇；那襄的討m m 可能於後来 

嚴重地妨礙職員和聯合國之間的爭端的公平審制。

四五 . 我遺要說明一點：據我們的意見，上餅 

的當事方面厥能是聯合國和有關的職員。職員不是 

任何特定會員國的公格員；他是聯合國的雇員。我 

們認爲聯合國是法律上所謂法人，也是單獨法人。它 

以其行政首長驗書長爲代表，並通過他採取行動。誠 

然，依據對於我們有拘束力的憲章，秘書長具有委 

派職員的權力，又依據條例和規定的程序，他可以 

免除"H®職員的職務。依據必然的涵義，有權委派 

職員者自然也有權免除職員的職格。 如果一個會員 

國有權對於涉及職員的案件動議或提請覆核、覆審 

或是上訴，那是和我們所了解的法律原則相背馳的， 

也和聯合國國際性貿的原則相背馳 e

四六.這種程序將深深地影響聯合國的國際性  

« 並懷害秘書長的權力。 會損害我們文官制度的 

的國際性資。它和上斬階段中紙有案件的當事各力 

可以成爲上就、覆審或覆核的當事各方的原則，也 

不相符合。

四七 . 假如這》考慮都 à 經注意到—— 重裏的 

細節自然填要由該委員會擬定—— 那個將由我們委



派的委員會應該能夠擬訂一種司法上斬的程序 ， 然  

後由大會第十眉會作最後的定。

四八.我認爲無須前論國際法院多數意見和少  

數意見所提到的理由，也無須提及美國決議草案在 

第五委員會提出来的時候使我們威到驚異，因而發 

生的困難。坦白地說，我們在國際法院多數法官的 

報告書中沒有找到一項建譲，主張訂立一種由司法 

機關覆核的程序。國際法院封論了可稱爲委託立法 

的問題 , t 的意思是說該規約沒有趙過許可的限度， 

因爲它並沒有忽視大會所處的地位。我想這就是論 

據所在。

四九 . 但县我們 a 經依據司法原則考慮這個問 

題，我們缴於原先在第五委員會中提出該決 ife草案 

的美國代表和其他若干國代表所表現的妥協精神， 

表示欣慰。

五 0 . 就我們而言，我們並不反對由司法機關 

覆核的意思。誠然，我們將投票贊成該決議草案的 

各部僚。我們熱切希望瑞典代表所提增加兩個委員 

一一卽那威和被利亜的代表—— 的建譲,能爲各方所 

接受。我們覺得就這個間題而言一種更好的地域代 

表性是必要的a

五一 . Mr. ORDONNEAU ( 法蘭西）：法國代表 

團關於訂立一種對聯合國行政法庭制決提起上斬的 

程序的意見， a 經在第五委員會中淸楚地說過了。 

在那個時候，它提出幾個間題，就是訂立這種上斬 

程序是否必要，是永久性的遺是臨時性的，以及這 

種機關的權力和職掌如何。在該委員會中，法國代 

表團會投票寶成現由大會審譲載在第五委員會報吿 

書〔A/2883〕內的決譲草案，因爲這個草案的規定答 

覆了我們所提出的幾個間題。可是法國代表團深知 

這是一個重要間題，所以不願意在事前採取肯定的 

態度；法國代表團以前會經支持比利時、巴西、埃 

及、印度、那威和巴某斯坦提出的修正案，其中裏求 

各會員國在大會就確立上訴程序間題作明確決定前 

提出他們的意見，並如法國代表在第五委員會中所 

提出的，主張委派個小型的特別委員會，負責研 

究各國提出約答覆 3 爲了就這個重要問題儘可能獲 

得最廣泛的協譲起見，法國代表團同意决譲草案前 

文應該提到確立對行政法庭制決提起上餅的程序的 

原則。

五二.關於十五國代表團剛幾提出的修正案  

〔A/L.193〕，法國代表園將根據同様的精神同意確立 

上就機構的原則應該在決議草案正文B 節中而不在 

前文中予以確認3 本代表團也贊成取消這個決譲草

案英文本中 "對……提出的上 Î T - 語，而以 "履核 " 
一語替代。可是我要指出一點：據法國代表的意見， 

"覆核"一詞紙有一個意義,就是根據當事人的申謝， 

對行政法庭所作制決作一種上斬性的考慮。法國代 

表闇又認爲最後解決秘書長和聯合國職員閩的行政 

糾紛的機關，必須能夠公正地，客觀地、不動感情 

地執行它的任務因此法國代表匿將揚全力贊助聯  

合國設立 •一個純屬司法性的上新機關，這個機關的 

聲威和權力在它的建立的時候，卽可爲各方所公 

認。

五三 . Mr. TRUJILLO  (厄瓜多）：我要就我們 

所審譲的決譲草案及#修正案發表幾點很簡單的意  

見 。

五四 . 厄瓜多代表H 認爲瑞風所提修 JE案 〔A/ 
L.193〕的西班牙語譯文中 a 經有一個錯誤，該修

正案稱： "渊 el tercer pàrrafo anadanse los nombres 

ch Noruega y Suecia a la Usta de -miembros del Comité 

Especial " r 在第三段中增列那威和瑞典爲特別委員 

會委員 " ），而照提案人的意思應該是："Noruega y 

sù ia "  r 那威和叙利亞"〕。因此我想請主鹿就西班  

牙語譯文加以更正，俾修正案所指的是殺利亞，而 

不是瑞典。

五五 . 說了上面這一段話後，現在我要討論第 

五委員會所提決譲草案R節第三段所擬譲的特別委 

員會的組成間題；該特別委員會將由各國紐成，而 

修正案所指的便是這一點。 瑞典所提的修 JH案生張 

在組成該委員會的國家中再增加兩國。我認爲如梁 

增加了這兩個國家，地域分配便不再公平，特別是 

就我們拉丁美洲地展而言，在該委員會中代表我們 

這個地展的紙有柯根廷、巴西及古巴。因此，我想 

請求增派薩爾冗多 , 俾增多拉丁美洲區的代表性。所 

以我提譲在瑞典修正案中有關的 -^節應改爲："薩爾 

冗多、那威及翁利亞"。

五六.厄瓜多代表團有幾分贊成千五國代表團  

聯合提出的修正案〔A/L.192〕，特別是第一項，其 

中提議以 "覆核 "一語替代 "對……提起上 Î T  —語， 

無疑地 " 覆 核 語 合 義 較 廣 。

五七 . 關於第二項修正，本代表團不能接受 (a) 
段 ，深以爲歉 ; 該項修正主張在 B 節中增添如下一 

段，作爲第一段：

" 接受由司法機關覆核聯合興行政法庭制

決之原則。 "

基本間題县這種程序應否訂立，該段的列入會預斷 

特別委肩會審譲的結果。可是因爲若干掠丁美洲國



家已經提出這項修正，厄瓜多代表團擬不投票反對， 

而僅將於表決時棄權。

五八 . 主席：我 B 經注意到在瑞典修正案的西 

班牙語譯文中有一個錯誤，該修正案中 "y Suecia'̂ 兩 

字應改爲 "：y 兩字。

玉九 . 我 a 經注意到厄瓜多代表所提的修正  

案，我們將在適當時候把它付表決。

六 0 .  Mn PERRY  西蘭）：在第五委員會  

中紐西蘭代表團曾投票贊成現經提出大會的決譲草 

案，我們將在這襄對它投贊成票。不管大會對於文 

件 A /L.192中的修正案採取何種決定，本代表團仍 

將維持此種投票立場。

六一 . 可是 Ift西蘭代表團對於主張在決議案B 
節 中 增 加 段 ，表示接受由司法機開覆核行政法庭 

制决的原則的修正案，將於表決時棄權。

六二 . 我想起 Ift西蘭代表團在第五委員會中曾 

說過細西蘭在原則上不反對建立一種由司法機關覆 

核的制度。我們在委員會中會表示支持决議草案B 
節中所規定的程序，俾就這個間題的各方面加以研 

梵並由大會第十屆會作進一步的審諷。

六三 . 就现階段而言，我們認爲在一切舍義未 

經分析前，有無對原則問題作肯定決定的必要，深 

表懷疑。一方面紐西蘭代表團認爲程序間題旣然尙 

在須加研究並由次届會作進一步審査的時候，此 

種決定有無必要殊堪懷疑。他方面，我們認爲特別 

委員會—— 雖然它在處理工作的時候，應該而且無 

疑地會對於許多國代表®希望有一個司法機關覆核  

程序的願望，有 適 當 的 了 解 一 在 開 始工作時的情 

形 , 最好不要截解释作會預斷其工作的中心目的。就 

細西蘭代表團而言，S 在審査特別委員會的報吿書 

的時候，當然會充分注意到該委員會所處理的重要 

間題，雖然在目前我們對於設立一個覆核機關是否 

可行一點，必須保留我們的立場。

六四.可是細西蘭代表團必須正式提出一項條  

件：第十屆會或許會設立的任何覆核程序，必須在 

我們看來是具正獨立的，而且具有司法性質。如果 

這個條件不受主張以 "覆核 " 兩 字 替 代 "對……提起 

上訴 " 等字的提案的妨害，» 西蘭代表團將贊成第

固修正案及第二個修正案的 (b )段;但某於前述理 

由，我們將在文件 A/L.192中所载修正案内的第二 

項修正 (a )段付表決時棄權。

六五 . 無論如何，我們將投票贊成決議草案的

六六 . Mr, BIHIN (比利時）：比利時代表團認 

爲第五委員會所提的决議草案完全能命人满意，可 

是它仍將投票贊成十五國修正、案 〔A/L.192；)。該決 

議草案經過這種修正後使會維護比利時所十分重視 

的各項原則。誠然，行政法庭的規約未經提譲立加 

修改，它的性 « 、權力、獨立性以及大會不能担絶執 

行的决定的司法性質，將不受影響。

六七.大會也許會設立的委員會將有從事其他  

工作的完全自由。大會沒有給它任何指示，特別是關 

於司法覆核® 員會的紐成間題，案件交其覆核的方 

式及其權力間題。關於是否就行政法庭制決提起上 

斬間題，比利時當然贊成大會不作決定而把這個間 

題交由委員會研究0 可是我們不反S 訂立第二步的 

司法程序。比 利 時 向 有 上 訴 辦 法 ，所以我們不能 

投票反對關於這一點的修正案。

六八.比利時代表團仍奮忠於它所擁護的關於  

道個間題的原則，它認爲該決議草案就是經過修正 

後 ，將来也不會妨礙它擁護道些原則。它希望如果 

它 是 該 委 員 會 的 個 委 員 ，將勸說委員會和大會將 

来的各眉會也接受這些原则。

六九 .比利時代表團將投票贊成瑞典修正案  

〔A/L.193〕。

七 0 .  Mn STRAUCH ( 巴西）：關於我們現在 

所審議的決議草案，我要簡單地說明本代表團的立 

場。

七一，a 西代表團將投票贊成第一項修正案  

〔A/L.192〕，其中主張接受由司法機關覆核行政法庭 

判決的原則3 巴西代表團在委員會中 a 經指出在原 

别上它不反對這種由司法機關覆核的制度，雖然它 

認爲現階段遺不願意就這稿程序採取一種明確立  

場。在村論中各方對於宜否就原則間題作一最後決 

定，表示懷疑，因爲這個間題和形式問題有密切的 

關係，而其時各方遺未能就司法覆核的满意的形式 

間題達成協譲。就我們‘看来，本代表團認爲打算訂 

立的任何程序應該是眞正屬於司法性的，據我們的 

意昆，第五委員會所提譲的制度實在不能令人满意。 

因此我們同意委員會大多數委員的意見，也認爲如 

果要加雄而不是削弱聯合鬪職員所11的司法保障制 

度，那麼這個一般間題是大複雜了。所以必須作進 

一步的研究。我們一直認爲聯合國職員紙有在其載 

位的安全纏得保證並受司法保障制度的保護下，綠 

能有效地工作。

七二 . 巴西代表團在接受該修正案的時候，深 

知阿根廷及其他十四國所提出来的修正案表示一種



顯著的進步，並且具有妥協的精神，巴西代表園相 

信司法機關覆核原則的接受以及前文未段新提議的 

措詞，對於我們所設想的爲加強必媒以行政法庭爲 

基礎的司法 tT;障制度而進行的審愼研究工作，未必 

會影響其結論。就我們而言，我們願意本建設性的 

合作精神，作我們的貫獻。

七三，最後，我裏代表巴西代表團再指出一 •點： 

我們也將支持瑞典和 ®瓜多兩國代表圓就特別委員  

會的組成問題所提的修正案。

七四 . Mr. HASSAN (巴某斯坦）：今年第五委 

員會中關於行政法摩制決支付賠償金問題的討論是 

以美國和其他若干國代表團原提的決譲草案爲出發 

點的。該決議草案並沒有在各方面都獲得第五委員 

會全體委 a 的贊同。大多數代表團認爲，而且很誠 

意地認爲：這個決議草案就其有關覆核行政法庭制 

決間題一點而論，在將来可由行政法摩決定的若千 

例外案件中，具有遠大彰響的性質，因此應該加以 

修改。若干代表團認爲在本屆大會結束前的短時期 

中，它們能否表本國政府承允接受覆核行政法庭  

制決的原則，或是接受美國和其他聯合提案國所提 

出關於設立這種覆核制度方式的決譲草案中所主張 

設置的機構，頗可懷練。

七五.這個問題所牽涉到的各點具有複雜的法  

津性質，有關各方必須詳加研前。巴基斯组代表圓 

認爲倉促從事紙是浪費時間，覆核行政法庭制决的 

原則本身可能是適當的，不過我們在沒有進一步詳 

細研究前，不能加以接受。

七六 . 我們在第五委員會中，會和比利時、巴 

西、埃及、印度及那威各國代 表 ®對美國和其他若干 

國代表團所提的原決譲草案提出若干修正。第五委 

員會很明智地認爲這個間題應該慢慢地審慎研討， 

等到大會舉行第十屆會的時候再作最後決定，其時 

秘書長當已收到各會員國政府提出的意見，十五國 

委眞會也將提出了它的報吿書。

七七.我們欣悉美國代表團難然堅決反對國際  

法院的諮詢意見，但同意遵照並尊重該項意見。美 

國代表團所表示的這糧和解和妥協精神，誠然是値 

得 讚 許 的 t 的態度爲一個非常麻須而複雜的問題 

:準備了•一種满意的解決辨法。現在道個階段EL經結 

束，我們希望將来建立的覆核機構具有公正、實際 

及有效的性質，能爲大多數會員國所接受。

七八.關於美國和其他若干國代表團現在聯合  

提出的 修 正 案 〔A/L.192〕，我現在可以說：巴基斯 

组代表團本相互讓步的精神，再加考慮後E 不反對 

道些提案的潘過。

七九 . 至就瑞典代表團所提的修正案〔A/L. 
193〕而言，我們躲欣然贊成增派那威和敍利亞兩國 

爲特別委員會的委眞。

八0 .  Mr. URQUIA (薩爾冗多）：我裏先謝謝 

厄瓜多代表 Mr. T ru jillo的好意，他提譲增派薩爾 

冗多爲大會現所審議且卽將付表決的•决譲草案中所 

想定設立的特別委員會委員。

A — , 薩爾冗多代表團在第五委員會中會支持 

比利時及其他五國所提的修正養，也支持委員會現 

向大會建譲而4 S過修正的決譲草養。雜然我們的意 

見並沒有改變，我們欣然同意增派雨國一 那威和 

敍利亞—— 爲該委員會的委員。

八二 . 關於播派薩爾冗多 •一節，我們雜然很高 

奥參加該委員會的工作，可是爲了很明顯的理由，我

將於表決這個間題時棄權。

八三.我想就十五國在這個全體會譲中提出的  

修正案〔A/L.192〕表示一點意見。道些意見是關於 

我們現在所審譲的決譲草案中若干很重襄的段落。 

我們雖然不直接反參i該決譲案，可是爲了下述理由， 

我們》於該修正案仍有相當疑間。決 »革案前文未  

段稱：

" 認爲IT立程序藉資對行政法庭制決提起

上訴一事，必須愼重研討 。"

大會遂決定首先諮商各國政府；其次請秘書長與有 

關各專門機關諮商；第三由十五、十六或十七個會 

員國組設一個特別委真會，負責從事這種審愼的研 

財。依照該草案，該特別委員會的職掌將是"就II立 

此種程序問題之各方面加以研討並向大會第十屆會 

具報"。依據該決議草案，大會旣然認爲必須首先進 

行審愼研討，並諮詢各國政府及有關專門機關的意 

見, 那麼先作十五國代表團修正素中所提譲的聲明， 

似乎稍覺過早 .，依療我們法律上的用靜来說，這種 

情形預斯道個間題；該項聲明爲：大會"接受由司 

法機關覆核聯合國行政法庭制決之原則"。我們覺得 

這一點也許可由特別委員會加以研討；這也許又是 

應該和各國政府及專門機關諮商的一點。或許研究 

或諮商的結果，各方會認爲有訂立這種程序的lÈi，裏。 

該委員會可向大會建譲如何設立該機構並訂入聯合 

國職員服務條例所規定的程序中。

八四 .薩爾冗多代表團如果成爲該委員會的 

個委員，或是以後在大會中，很可能認爲應該訂立 

這種群序；但是在现階段，大會如果把這種槪念裁 

入決譲草案，會預斷這個問題。

八五 . 我遺想提出另一種意見。我注意到該修 

IE案的提素者中有若干個枚丁美洲國家的代表團；



就薩爾冗多而言—— 人 人 知 道 的閲於程序的法律 

很像其他拉丁美洲國家的同様法律一一"司法機關 

覆核"一語是用來指一種情形，在這種情形下，作成 

剑决的法院在非常特別的情况中可以重新審制固 

案件並重新考慮它的制決3 換一•句話說，12可以參 

照新的證據，將一個a 經審制成爲旣决事件的案件， 

重加審究但新的制決係由同一法院宣怖。讓我舉 

徊例。我們假定有一個刑事案件：一人被制犯謀 

殺罪，在他服刑期間，那個假定被暗殺的人又出現 

了。這種事情是很少發生的, 但是的確可能發生，不 

僅是在小說或電影中發生而在這種情形下，我 

國的立法，而且可以假定所有其他各國的立法都规 

定以前所作的制决應該由同一法院加以覆核。可是 

在修正案中我後現又用"司法"一詞。這使修正案中 

的情形稍有不同，因爲原來的決定是行政性的，也 

就是說由行政法庭宣佈的；而該修正案說到由司法 

機關覆核這一點S 意思是說這種覆核工作將由另一 

個卽司法機開辦理整個間題旣然完全不屬司法性 

質，若說覆核應由司法機關進行，那麼我不知道我 

們將顏斷這個問題到何種程度。

八六 . 根據我們的法律，我們的程序、規則及 

我們的公法，這種案件都視爲關涉行政性的爭端，因 

此嚴格說来，任何覆核不會是一種司法覆核，而紙 

是對於下級法院所作制決的覆審或提起的上斬

八七.由於這些從純理論及技術考慮發生的疑  

問，薩爾冗多代表團雜不反對該修正案，很將於表 

决時棄權3 由於其他各修正案多少與這一修正案有 

關，本代表團將於所有修正案付表決時棄權；現在 

我們不願意在這襄表示一種明確的意見，因爲以後 

如果我們參照了擬譲的研梵結果及其他代表團所表 

示的意昆而得到不同的結論的時候，我們會修改那

種意見 (5

八八 . Sir Pierson DIXON (英聯王國）：當第五 

委員會討論這個問題的時候，英國代表團曾說過： 

它固然認爲需要更多的時間鎮能考盧就覆核行政法 

庭制決一事作任何特定的規定，可是我們現在願意 

接受此種規定或可訂明的原則，各國政府可建議應 

該訂立何種特定的詳細規定，以便覆核行政法庭的 

制決，但這種覆核原則的接受當想不應妨礙關於覆 

核制度的範圍及其他細節的任何決定，

八九.我們相信出席該次會譲的大多數其他代 

表也贊成上述意見，可是據我們看来最後所通過而 

其中遺涉及其他若干點的決譲草案並不能充分反映 

這種意見，因此英聯王國代表團欣然支持文件A/ 
L -192中所提出的修正案，並將支持照那些意見修

正後的决譲草案，我們認爲這様一件修正草案可符 

合大多數代表團的意願e

九 0 ,  Mr. MENDEZ (菲津賓）：我想請求將決 

譲，案 B 節第三段單獨忖表決，我遺裏解釋請將這 

—段單獨付表決的a 由，菲律賓代表團將於這一段 

付表决時棄權，我認爲這種幾定不能表示所謂地域 

J i 的平衡性，而表示一種地域上的不平衡性，因爲 

就這一件事而論，遠東方面因爲大遠了，B 經被遺 

忘了。

九一. 主席 : 如果沒有其他人要發言，我們將 

進行表決C 此次表決稍見複雜，但是我們將儘可能 

使它簡化大，各位代表知道，第五委員會在其報 
吿書〔A/2883：!中就譲程項目四十八所建議的決議草 

案分爲前文及A . B . C .三個單獨的正文部设。有人 

對前文及B » 提出修正養。依據譲事規則第九十二 

條的規定, 修正養必須首先待表決,

九二.因此我將請大會依照下述次序進行表 

決：第一，我們將表洪對文件V L . 192中所載前文 

未段的修正案，然後表决該段本身。其次，我們將 
表決文件A /L .1 9 2及 A ,/ L 1 9 3中所載B 節的修正 

案，然後表決B節本身.，接着我們將表決C 節3 最 

後，我將請大會表決決議案全文。大家誠必知道依 

照菲律賓代表團所提出的請求，B 節第三段將單獨 

付表決。

九三. 我裏宣怖一點：瑞典代表團已接受由厄 

瓜多代表團提議並經巴西代表團附譲的補充修正 

案，其中主張不僅應增派那威和錢利而且遺要 

增派薩爾冗多爲特別委員會委員。因此尼瓜多代表 

所提譲的補充修正案須單獨付表決

九四 . 現在我要請大會表決十五國代表團一  

卽阿根廷、澳大利亜、加拿大、智利、哥命比亜、古 

巴、多明尼加共和國、瓜地馬拉、伊拉克、黎巴嫩、 

秘魯、泰國、士耳其、大不列颠及北愛爾蘭聯合王 

國及美利堅合衆國—— 所提的第一個修正案〔A/L. 
1 9 2 1 ,依照這個修正案，决譲草案前文未段中"對

提起上餅"等字將以"覆核"雨字替代e 大家髓 

必知道我們的表決將以三分之二的大多數作準e

該修JE案經以四十二票對五票通過，寨權者九。

九五，主席：規在戏請大會表决第五委員會在 
報吿書〔A/2883〕中所提出的'决議，，前文未段的 

姑正案文，

修正後的該段經以四十七票對五票通過，棄權



九六 . 主席：各位代表都知道，第五委県會會 

致建議通過決議草案A節。 如果沒有人反對，我

將認爲大會對於A節也一政予以通過。

決定如譲。

九七 . 主席 : 現在我們表決B節 ，我們將首先 

表決十五國所提第二個修正案〔A/L.192〕（a )段，其 

中主張增添一個 新 的 第 段 ，措詞如下：

" 接受由司法機關複核聯合國行政法庭制

決之原則。"
美國代表團請求作唱名表決。

經主席抽靈決定，由智利首先投票。

贊成者：智利、中國、哥命比亞、哥斯大黎加、古 

Û 、多明尼加共和國、法蘭西、希騰、海地、洪都拉斯、 

印度、印度尼西亞、伊朗、伊拉克、以色列、黎巴嫩、盧. 
森堡、尼加枚瓜、巴某斯组、巴拿馬、巴拉圭、秘魯、菲 

律賓、叙利亞、泰國、士耳其、南非聯弗、大不列顔及 

北愛爾蘭聯合王國、美利堅合衆國、委內瑞拉、阿富 

汗、阿根廷、澳大利亞、比利時、巴西、加拿大。

反對者：捷克斯洛伐克、波蘭、鳥克蘭蘇維埃》 

會主義共和國、蘇維埃社會生栽共和國聯盟、白俄羅 

斯蘇維埃社會 .主義共和國。

棄權者：丹麥、IS瓜多、埃及、薩爾冗多、阿比西 

尼亞、冰島、利比里亞、墨西哥、荷蘭、絲西蘭、那威、 

蘇地3&拉伯、瑞典、烏拉圭、葉門、南斯拉夫、麵甸。

該段輕以三十六票翼 •五票通過，棄權者+ 七 。

九八 . 主席：現在我們表決十五國所提第二個 

修正案 (b)段〔A/L.192〕，該段與B節的一段有關，開 

端的字樣爲 "請會員國 "。該段包括兩個分段，我們 

將分別忖表决。現在我們表决修正案（b )段 （i) 分 

段，該分段主張將該段的可能 "兩字删去a
該分段輕以四十四票對五票通過，棄權者六。

九九 . 主鹿：現在我將第二個修正案 (b)段 (Ü) 
分段付表決，該分段生張以 "藉資覆核"等字替代  

"提起上訳 "等字。

該分段經以四十二票對五票a 過，棄權者九。

- 0 O . 主席：現在大會將表決B節中以"請會 

員國 "等字様開始的一段的修正文。

修正後的該段經以四十六票對五票通過，棄權 

者四。

主席：關 於 B 節 中 " 設置•-特別委員 

會 " 等字開始的一段，瑞典曾提出一個修正案〔A/ 
L. 1 9 3 ) ,並經厄瓜多口頭予以修正，依據該項修 IE, 

薩爾冗多、那威及敍利亞等三國將添列爲擬設的特

別委賛# 的 委 貴 如 果 沒有人反對，我將祀這件修 

正案視爲通過n

决定如義 e

- 0 二 . 主席: 依照菲律賓代表« 的請农，現 

在我們表决剛幾修正過的B 酣中的那•一段„

修正後的該段經以四十九對玉奪通遇，寨權者

* 0 三 . 主席 : 現在大會將表決修正後的B 節

全文 :
修正後的B 節經以五十一禁餅五襄通通。

• - 0 四，主席: 現在我要把C節全文付表決《

C ® 經以五十二票對五票通過。

— 0 五. 主席：★ 會現在表决第五委員，報吿 

書〔A /2883；l中所雄議的決講案修Œ全文。

該修正決講草案全文》以五十二寨對五塞通

過G

一0 六 . 主席：第五委員♦ 次 银 告 ，載於文 
件 A /28 8 5 中，該報告書所論述的是議薛項目七十 

三： 九五五年聯合國十週年紀念"。

- < 3 七 . 第五委員會提出雨個決議學養：A 及 
B。決簿，案 B 第三段提到一個委員會，關於其維 

成間題，第五委a t •沒有表示意見。如果沒有人反 

對，我想建議請下列各會員國協勒秘書長壽偏聯合 

國十週年紀念的節目：比利時、加拿大、捷克斯洛伐 

克、厄瓜多、印度、黎巴嫩、土耳其。

決定如議。

一 0 八 . 主席：沒有一位代表請求解釋他們對 

於决議草棄的投奪立揚。該決議草案在第五委員會 

中無異議通過，如渠現在沒有人反對，我將認爲大 

會一致通過這些草案。

決定如譲。

■ - 0 九，主席：大會請我主持在奮金山舉行的 

各項非正式會•議，我襄謝謝大會對我表示的這種信 

任心。

• 0 . 現在我們要討論大會 J 所接到的最後 

• - 件報告書〔A/2886〕，力所論述的是譲程項目三十 

八， "一九九五五會許年度槪算"。在這一件報吿書 

中，第五委員會建譲通過決議，案 A 至 E。我將 

樂於給各代表以解釋其投票立場的機會。

Mr. SAKSIN (蘇維埃社會主義共和國 

聯盟）: 蘇聯代表園對於第五妻員會就聯合國一九 

五五會許年度槪算所提決譲，案襄解釋它的投票立



場。蘇聯代表團將投票反劉■核准一九五玉年度槪算 

其理由如下。

 二 . 第五委真會報告書〔A/2886〕律譲核准

聯合國一九五五年度概算爲四六，九六三，八0 O  
美元。此項'數字顯示聯合國各項活動所需經養實屬 

太大。遺有一點應該注意：在過去五年中—— 自一 

九五 0 年至一九五五年—— ，聯合國顏算已經增加 

了三百萬美元以上。所請核撥一九五五年度的經費 

幾乎是聯合國成立後第一年的實際支出的雨倍。

— 三 . 這種情形顯然是不能容許的，並且證 

明聯合國的資金有不經濟的支出情形。在第五委算 

會討論聯合國九五五年度槪算的時候，蘇聯代表 

團會徵引詳細資料，證明秘書長所請堵撥款項以維 

持過分靡大的秘書處一節，並無正當理由。

— <四.儘管勝書處已經採取措施改組會所秘  

書處，本組織■-九‘五五年各部擬置的常設員額仍舊 

很 大 一 大 約 有 四 千 人 ，約爲聯合國一九 ra七年所 

雇職員人敷的一倍半。聯合國現有職員人數近五 , o  
0 0 。總計起来，爲維持秘書處而支出的費用約佔 

聯合國全部預算的四分之三。

— 五.蘇聯代表團認爲有充分理由大量制减  

聯合國秘書處所請的維持經費。

~ ' 六.聯合國預算中魔大支出的主裏理由之  

是該織的資金時常充不正當的用途。例如一九 

五王^年度槪算中約有三，五00, 000美元係充 

違反聯合國憲章原則而設立的難民事宜高級專員辦 

事處， "外勸事宜處 " 及其他類似機構的維持養用。 

蘇聯代表團對於核撥款項>以維持達反憲章而設置的 

聯合國機 ■ , 過去曾表示反對，現在仍表示反對。

~ 七 . 最後，我們知道秘書處的大多數載員 

是美國公民，他們須付雙重祖税，這種制度現在仍 

奮實行，實應予以廢除。大會曾經通過決譲案二十 

二 A (— ) , 規定聯合國會員國應免除充任碱書處職 

員的公民缴付國家所得税，並且規定各會員國應採 

取措施避免雙重課税，但是這個問題仍奮沒有解決。 

聯合國會員國因而每年不得不從聯合國資金中撥出 

大筆款項纖給美國國庫以償付美國籍載員所缴所得 

稅。到 九 五 四 年 年 底 ，聯合國在償付所得稅項下， 

大約蔣有一 0 , 五 0 O ,  O O 0 美元已缴給美國國 

庫。就另一方面言，依據計算，在一九四六和一九 

五® 年期問，美國得S 於薪給税計割的敷頗，約爲 

一千一百萬美元。

八，所以，美國因拒維遵照大會決譲案取

消職員的雙重課税，其本身遂得雙重利盤，而使聯

合國其他會員國遣受損害，並由它們負擔這種費用。 

蘇聯代表團和其他許多代表團樣，過去認爲而旦 

現 在 仍 舊 認 爲 聯 合 國 種 不 正 常 的 情 形 ，不應 

予以默許 e

~ 九 . 蘇聯代表«認 爲 把雜項牧入都計算在 

內，一九五五年度的撥款淨糖不應超過三千五百萬 

美元，這一筆數額很夠聯合國執行其職務的需裏。

—二0 . 蘇聯代表團將投票反對核准九五五  

年度的槪算，因爲所請撥款爲數過大，旦從聯合國 

的實際需要看来，實屬不當。 .

一二一 . 蘇聯代表 !K 並將投票反對関於一九五 

五年度周轉某金的决議章案C , 依據該，案 ，以前 

各年的剩鋒金應該轉入周轉基金項下，使它自二千 

萬美元增至二一 , 五 0 O ,  0 0 0 美元。蘇聯代表 

m 認爲沒有理由 i f 加周轉某金的數額，使它趙過大 

會以前所定的二千萬美元的數字，

一二二 . 由於這些考慮，蘇聯代表團將投票反 

對核准第五委員會報吿書中所定的一九五五年度撥 

款數額。

二三 . Mn FULBRIGHT(美利堅合衆國）：關 

於聯合國導遊業務由美國聯合國同志會承辦的現在 

辦法，秘書長B 經決定廢棄，並經第五委員會予以 

核淮，美國政府對於道種決定表示遺 « 0

一二四 . 美國聯合國同志會原先組織導遊業務 

以及數年来承辦這種業務的情形，十分優良，曾獲 

得我們的重視 3 美國同志會熱心努力，毫無利己之 

心—— 附 帶 說 句 ，聯合國曾獲得 S 大的利翁——  
使參觀我們會所的世界各國人民熟悉聯合國的工作 

情形，我們對於這種事實，深以爲榮。闕 於 這 點 ， 

我注意到在參觀會所的人中，百分之九十是美國公 

民，百分之五来É 北美洲其他國家，其镑百分之五 

来自世界其他各國。

一二五 . 可是我們深知胁書長及大多數會員國 

威覺到向遊客解释聯合國這種工作應該由秘書處本 

身辦理。人們當然有粗當理由支持這種意見。我們 

欣悉投票贊成改變辦法的大多敷會員國都讚許美國 

聯合國同志會所做的優良而重要的工作、，我們又欣 

悉秘書長的意願；现在所辦理的導遊業務在秘書處 

組織下將繼續進行，大致沒有改變《

一二六 . 爲了上適理由，美國代表團曾在第五 

委員會表決導遊業務時棄權C

—二七 . 主 席 : 抚然沒有別的代表要後言，我 

們將表決第五委員會在其報吿書〔A./2886〕中所提關 

於議程項目S 十八的決講草案 A 至 E。



決議 草 案 A 經以五十五襄對五票通過。

決 議 草 案 B 經以五十票對五票通過，棄權者

—0
決譲草案C經以四十九票對五票通過。

決譲草案D 經以四十六票對五票涯過，棄權者

'决譲章案E 經以四十八票對五票遗過，棄權者

三。

- 二八 . 主席：我注意到提請協助秘書長壽備 

聯合國十筒年紀念節目的委員名單中，沒 有 個 是  

安全理事會常任理事國的代表。我想糾正這種情 

形。

一 二 九 , 我可否認爲大會允許秘書長和我本人 

得至少清派一個或幾個安全理事會常任理事國爲委 

員？

決定如譲。

主席的陳述

—三0 . 主席：我們的議程到此結束。我們的 

工作已經完畢，大會第九屆會B 眉閉幕的時候。

在冬至卽將来臨的時候，我們都要各 

按其宗教及傳统，準備就這個季節作傳統性的慶祝， 

在長時間的勸奮工作後，我們都希望稍作休憩。 可 

是這種快慰的遠景並不是這個時候我們心中的唯一 

考慮。我們頻向同事和朋友們吿別，深感调懷；來 

曰相億的情形，或更甚於我們此刻所體察得到的。

—三二 . 本人泰爲大會公僕，此種感覺至爲深 

華3 謝位不客賜教，多力激勵良用感念。 當你們解 

釋投票立場的時候，總遵守七分鐘的時限規定，關 

於這一點我不知道是否應該加以讚揚。但諸位對於 

大會的尊嚴所表示的關切，本人當鄭重加以稱譽。諸 

位經常表現的善意和合作精縛，使本人的工作旣偷 

快且輕便。大體說来，我們雜然沒有忘記曾經遭遇 

兩次哀悼的事件，但就一個眉會而言，我認爲這是 

個愉快的眉會。 這使我深爲威激。本人如果有得 

罪任何人的地方，尙希見簾；如果有時候本人離爲 

應該起來干涉，那紙是因爲我們認爲依據大會的規 

則必須採取這種行》。

一三三 . 本人和大會各位副主席，各主要委員 

會主席和副主席，報吿員及各委員會秘書共事，諸 

承国襄，深用感謝 3 我覺得這種合作關係又寶貴，义 

誠擎。他們都應該接受大會的威謝。

- 三四.本人尤其要—— 而且本人在道襄不僅 

以自己的名義說話，本人確實知道也是以各位全體 

的名義説雜一 感謝我們非常阜越的秘書長，他純 

孝成性，久爲各方所深知，現 B 奉召囘到瑞典；我 

遺裏威謝秘書處的全體職員，包括我們所見到的和 

那些我們通常看不到的許多人員。他們的熱心，他 

的責任感，他們的協助，他們的經驗，尤其是他 

們應用在處理大會事務上的智慧，實在是本届會的 

主裏'某石之一。本人遺要特別感謝驗書長政務助理 

Mr. C ord ier和他的所屬各級卓具才能的人員。和他 

們共事實在是很愉快的。

—三五，我遺要感謝那些使我們的生活舒適、 

愉快及安全的人員。我是指管理升降機的人員、餐 

廳 的 職 賛 和 在 Mr. B e g le y統轄下的警衞等服務人 

員而言。他們 & 經跟盡所能很偷快地搞助我們。

一三六 . 我遺要向新聞界人員、無錢電及電視 

人員表示謝意，他們很能幹地，毫不僻怠地以印成 

的文字、園書及聲晋把我們的 IE作情形傳達給各國 

的人民。我要請他們把自己看作是本紐織的一個不 

可缺少的永久的部汾。我們對於他們深爲感激0

一三七 . 我認爲我們對於找們的工作結果可以 

稱覺满意—— 無疑地紙有招當程度的满意，不過仍 

然是满意。 此時我們如果詳細檢討各項成績，實屬 

無益。有兩件事是很顯著的：第一，一致 ®過關於  

裁軍問題的決譲案〔決譲案八0 八 (九 )〕; 第二，關於 

原子能的和平使用的決譲案〔決議案 / V - 0  (九）〕。 

兩者深副各國的殷切期望，因爲他們知道利害關係 

是甚麼 3 但是我們同時要記住一件眞確的事實：就 

實體意義而言，這兩件決譲案沒有一件構成了一種 

萬正的開始一一卽使县一種範圍有限的開始。它們 

的意義紙是悄除以前妨礙開始的障礙。就是如此，也 

沒有人能夠否誕這些決議案是要在這些重要部門纏 

得進展的必要先決條件。我們希望這種進展會来臨， 

而且不久卽將来臨3 再過幾個月，春天便要来了，新 

的希望和新的視野也將同到來。

一三八 . 我們禱視諸位順遂，成果豊碩；在幾 

分鐘之內我將宣怖聯合國大會第九屆會閉幕。

—三九 . Mr. URRUTIA (哥命比亞）：本人被 

推爲所有代表團的發言人。承蒙你主席閣下，稱許 

各代表團，我首先要向你，表示謝意；其次我要說 

的是：你已經用琉暢的辭句，盡情地表禾我們對》 

書長、助理秘書長及秘書處所有職員一一特別是翻 

譯人員一一和新聞界人H無錢電及電視人員的威激 

和衷心欽佩的意思。



—四0 . 我們大家和主鹿的公 i t 及私交彌足珍 

貴，各方特別促請我代表全體在這一方面向主席表 

示仰慕之意。

— 0 —. 本人敢說，你是一個理想的生席。大 

會的生席職務不僅涉及處理我們會議事務的進行， 

你生持會議實在是處置有方堪資效法。本眉大會成 

功因素之當然是我們確知我們總可以仰望於你  

的猎導。在各委員會主鹿最初的幾次會議中，閣下 

會就程序問題，解释投票立場，更正及主鹿所作裁 

定的表決等間題，提出一系列的建議；我們都遵照 

了這些建譲，在各委員會的辯論中，這些建譲的確 

非常有用。閣下主持會譲，儀態莊嚴，處事英敏，而 

又和霞可親，我們當永誌小 ‘忘。

—四二 . 我們共事期問深覺閣下領導有力，無 

時不力圃使各方代表的意見更瘾接近，消除他們的 

困難，並不斷使他的工作揚於進行。蘭下在漫長 

多難的戰爭期間，曾充任外交部長，嗣復出使許多 

國家，所以經驗宏富，方能處事如此練達：換言之， 

閣下的幹才，實是在政力國際事務逾三十五年的期 

閩中養成的。

—四三 . 就私 I t 而言，閣下處事賢明，舉措機 

敏 ，態度堅定，但總待人以誠，引爲知己。所以一 

方面由於閣下的領導，我們的工作已能完成，他力 

面我們覺得閣下卽將宣怖本眉會譲閉幕實令人不將

依依。所幸金山市憲章簽字十週年紀念仍將在閣下 

主待下舉行，瞻望前途，稍杆懷悟。

- 四 r a . 閣下檢討本眉大會成績的方式，可爲 

閣下播光。多年来我們對於信賴氣氛，不幸 a 覺生 

疏，可是這次我們重新發現了這種氣氛。我們希 

望這種信賴會日盡加描推廣。本着這種希望，本人 

代表我們全體奉吿閣下：閣下充任主席，我們很是 

欣幸，閣下治事精詳，我們同深感佩，閣下亦可引 

以自豪。

—四五 . 生 席 : 我很感謝哥^命比亞代表和各位 

代表同仁。這許多星期一一我可以說這幾個月——  
以來各位協助曾不斷地給予我支持。本人將永誌不

議程項目二 

默禱或默念-*分録

—0 六 . 主 席 :現在我請各位代表起立默禱或  

默念一分鐘。

全體代表肅立。

大會第九屆會閉慕

一四七 . 主 席 : 本人宣佈大會第九屆會閉幕。

(午後五時散會。）


